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KAZANIE 


Na OBŁOCZYNY 


IMé Panny $ | 
KATARZYNY - HELENY 


MODZELEWSKIEY |] 


ZOSTAIACEY WIZYTKĄ 


Przez 717۷ X. AUGUSTYNA 
LIFINSKIEGO Kanonika Ka- 
tedralnego Płockiego. 


w WARSZAWIE 
w Drukarni XX, Miffyonarzow. 


Koku Pańfkiego 1783. 


e mus Na obfoczyny TIME Panny Katarzy= 

ny Modzelewfkiey miane przez IMi X, 
AUGUSTINA LIPINSKIEGO Kanonika 
Katedvalnego Płockiego przeczytałem. Ktore 
iako Ofobie poświęcaiącey fie fzczegulniey na 
fużbę Bogu, gdy go fłuchała było niewątyli- 
wie uwefeleniem i utwierdzeniem w chwalebnym 
przedfięwzięciu, przez odkrycie korzyści [plywa- 
iących na Dufzę z powodu Religii oddaluiqca 
fie od świata; będzie także zapewne wy[zedffzy 
2 druku przefirogą i zbudowaniem dla tych co 
z obowiązku flanu wpośrzod świata Życie pro- 
wadzą. Dan: w Warfz. dnia 30 Kwietnia 1783. 


S. Wolińfki K. Z. Mift. 
K, Cenfor 
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سم یی‎ 3 ው 8) 
IMPRIMATUR. 


Gaspar Cieciszowki Epifcopus 
Coadjutor Kijovienfis & Czerniecho- 
vienfis Vicarius in Spiritualibus Of- 
ficialis per Ducatum Mafovie Ge- 
neralis. 
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JAŚNIE OSWIECONEGO XIĄŻĘCIA 1:۸6 
MICHAŁA JERZEGO 
PONIATOWSKEGO 


Biskupa PŁOCKIEGO, XrĄŻĘCIA PUŁTU- 
SKIEGO, KOADJUTORA KRAKOWSKIE- 
co, XIAZECIA SIEWIERSKIEGO. 


Jaśnie Oświecony Mél Xiaze 
Dobrodzieju, 


azanie to, które przed kilką 
dniami miałóm fzczęście mieć 
przed J. O. Wafzą Xiazeca MIA, 


DEM a 


a które dziś mam honor złożyć w Ręku 
lego Panskich, w myśli moity, niemiało 
nigdy wyiść na widok publiczny. 1 gdy, 
odłożywjzy na fironę wfzelkiewzgledy, 
podac ie do druku wziąłem przed fig re- 
zolucyg: nie była mi do nity przewodni- 
czką Żądza, abym [zukad zalecenia 2111 
pracy moity, która ief blaha: była chęć, a- 
bym pamięć dopefnion£y przez W.X.ME 
w tym akcie Pafterskiey funkcyt , abym 
wdzięczność zapifaną na fercach, Ofo- 
by, i całego Zgromadzenia, któremu 


W. 


W. X. ሽር ten honor uczynites, abym 
moie nakoniec partykularne obowiązki, 
które winien iefłem W.X Mél Dobro. 
dziejowi, ¿le być może, uwiekusścić. 
Wielki tego Zgromadzenia Fuma 
dator, Biskup i Xiąże Genewenskie S. 
Fran.1fzek Salezy, którego Wafza Xią- 
Zeca Mé w Pafierskim urzędzie gor: 
liwość z słodkością łącząc naśladować 
pragniefz; którego wjzyfłkie rozrzą: 
dzenia i ufławy w tamtey, duchem lego 
dotąd rządząney Dyecezyi, przezemnie 


fa. 


famego na mieyfcu uwazane, zebrane, 
t fobie przesłane mieć chciałeś; podług 
którego wzoru włafną Dyecezya z 
powjfzechnym uwielbieniem urządzoną 
mieć ufiłuiefz: ten fam wielki Swięty tym 
obfit/ze dla Walzey Xiazecéy MEI bdo- 
gostawienflwa u Tronu Naywyzfzego 
uprofć raczy, im nową Wafza Xią- 
Zeca ME, przez danie z Pafterskim 
fizoim blogostawienftwem Zakonnego 
Velum pod lego Regute cifngcey fie fwo- 
tey Owieczce, zastuge fobie ziednates. 

Mnie 


Mnie nie zoftaie, tylko do gorących 
modlitw wiecznie Imieniowi + Ofobie 
J. O. Wafzey Xiążęcey MEI wdzię- 
cznych Corek lego: do naygorliwfzych 
Życzeń wjfzyfikich obowiązanych flug 
W. X. Mel, łącząc moie weflchnienia, 
profic tegoz Naywyz/zego Pana, aby 
Wafzą Xiążęcą Mé Dobrodzieja i Pa- 
fterza Nayłafkawfzego (coz albowiem 
więcey Mu życzyć możemy? ) feczesli« 
wis Nam wefpoł z NAYIASNIEYSZYM 

Pa- 


Panem NASZYM, i całą lego Familig, 
w naydluz/ze lata, konferwować raczył, 


Jeftem z naygleb(zym refpektem 


J. O. Wafzey Xia2ecéy 
Mel Dobrodzieja. 


Wierny i nayobowigzanfzy fluga 
X. Auguftyn Lipińfki, 


EX des o ix mom OR 
anon ud IRRE AAN AR AD Ad 
፪ተ ሦት ተው ምሎ "e Stan 


^ 
03 55 55) SA 5 
2 ፓድ „R Z ا‎ 


ERA 
Quam dilećta tabernacula tua Domine Vir- 
tutum: concupifcit & deficit anima mea in 
atria Domini ! 
lak mite fq przybytki twoie Panie zaftepows 
żąda i uftaie dufza moia do przyfionkow Pań- 
frickh. Są Rowa Dawida, wyięte z Plalmu 83. 


O” Słuchacze! na czym fie kończyły 
wfzyftkie żądze Swiętego Króla, któ- 


rego Bóg ozdobił chwałą , pomyślnością i 
bogaćtwy. An? to świetność Tronu, na któż 
rym go Ręka Bofka pofadziła, ani liczba od- 
niefionych zwycięftw, ani wfpaniałość iego 
królowania, nie napełniły go nigdy Żywą i 
prawdziwą radością: Skrzynia przymierza, 
przybytek Boga żyiącego, pociecha, którą 
miał uczelzczaé do tego mieyfen świętego, 
wylewać przed Panem ferce i dufzę fwoie, 
śpiewać w iego obecności pienia dziekezynie- 
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nia i chwały, rozpamiętywać w pośrzod Sy» 
nów Aarona wielkość dobrodzieyftw, któremi 
Bóg fwóy niegdyś lud zalzczycil, rozmyślać 
prawo lego Święte i obietnice uczynione ich 
Oycóm, to była iego naymillza zabawa, ta 
rofkolz iedyna, do tego on wzdychał bez- 
przeftannie: Quam dilefta tabernacula tua Do- 
mine Virtum: concupifcit ES deficit anima mea 
in atria Domini! 

I toż famo ieft, Naymil(za Sioro dziś 
do Zakonnéy Sukienki zabieraiaca fie! Swie- 
te ułożenie, które łafka wznieciła w fercu 
twoim. Nie ieft to ani fzlachetność imienia, 
w którym Opatrzność dała ci fię urodzić, ani 
znfzczyty Familii, z ktdremi iefteś potgzona, 
ani dobra fortuny, których mogłaś fie fpodzie- 
wać, ani to wízyftko cokolwiek świat zdaie 
fię obiecować naypodchlebnićyfzego, co mo- 
gło pociągnąć i zwabić do fiebie ferce twoie: 
Dom Bofki, święte pociechy Życia poślubionego 
Chryftufowi , upragnienie weyścia w to święte 
Zgromadzenie, zdały ci fię godnieyfze zamiło- 
wania twoiego nad wízelka chwałę świata, i 
proznosé iego obietnic: quam dilefia taberna- 
cula tua Domine virtutum! 

. | Tegos pragnęła dla fiebie fzczescia przez 
nie mały czafu przeciąg; tegoś życzyła publi- 
eznie, 
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tznie, do tegoś wzdychała w taiemności. .« 
” Szczęśliwi, o móy Boże! (mowilas tyfiąc ra= 
" zy w fercu z Prorokiem) fzczęśliwi ci, któ- 
rzy miefzkaią w domu Twoim, i którzy be- 
fpieczni od nisbefpieczeńftw i zwiedzenia 
' świata nie fą dzień i noc zabawni, tylka 
śpiewaniem Twoich pochwał, i wielbieniem 
Twego milofierdzia: Beati qui habitant in 
domo tua Domine. Pf. 83. y.6. 

" I kiedyZ przyidzie ten czas, Ze teź i ia 
zrzuce do oftatka z liebie iarzmo wfzyftkich 
nadziei ludzkich? kiedyż będę mogła wy- 
konać przedliewzięcie moie, i mielzkad w 
domu Pańfkim po wfzyftkie dni życia mo- 
iego: concupifcit €? deficit anima mea in atria 
Domini ! 

Wyflucha Bóg Zadze twoie, przyfzla 
Oblubienico Chryftufowa! (mogę iuż albowiem 
tego tytułu użyć, który Ci policzoney w to 
święte zgromadzenie በክ2ሃር będzie) iefteś iuZ 
blifka tego fzczęścia tak pożądanego: ftanęłaś 
na celu pragnienia i żądań twoich. Nie zofta= 
ie mi więc nic, iak tylko dla powiękfzenia pos 
ciechy i radości twoiey, pokazać ci fzacunek 
tak wielkiego dobrodzieyftwa , którego Bóg 
dnia dzifieyfzego czyni cię uczeftniczką, odłą- 
czaiąc cię od świata dla fiebie famego. Nie mo- 
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ge mićć materyi fpofobnieyfzey do wzbudze- 
nia wdzięczności w twoim fercu, do ugrunto- 
wania cię w świątobliwości twoiego przed. 
fiewziecia, do zbudowania przytomnych tey 
uroczyftości, a ztąd pomnożenia chwały Bo- 
fkiey : I o tym 192 mówić zaczynam, za Two- 
im J.O. Mei Xiąże Pafterzu móy * błogofła- 
wieńftwem. 
JE to była bez wątpienia pociecha dla 
Izraelitów, kiedy przeprowadzeni fuchą 
gą przez morze czerwone, obracaiąc oczy na 
©we przepaści wodnifte, z których Ręka Bofka 
ich wybawiła , patrzali 2 mieyfca belpieczne- 
go na Egipcyanów pafuiących fię z bałwana- 
mi morfkiemi, i kończących wízyftkie fwoie 
wyfilenia niefzczęśliwym zatonięciem. Na ow 
czas, nie mogąc utrzymać w fobie ferdeczney 
radości, i wdzięczności fwoiey: ktoż ieft do 
Ciebie podobny Panie? (zawołali) iak iefteś 
firafzliwym w twoiey zemście nad nieprzyia- 
‘ciolami nafzemi, a iak cuda mocy i milofier- 
"dzia Twoiego nad nami, fą godne nafzego 
"uwielbienia, i nafzych dziek! Quis fimilis tui 
in fortibus Domine? quis fimilis tui, magnificus 
in fanttitate, terribilis, atque laudabilis, faciens 
mirabilia? (Exod. 15. y. 11.) Po- 
* 9. O. Xiąże 1Me Bifkup Płocki Koadju- 
tor Krakow/ki. 


E EEN 

Podobnyz ieft, Sioftro Naymilfza, cel 
twego widoku dzifieyfzego. Wyrwana od 
burzy i nawałności świata, zaniefiona do por- 
tu Zbawienia, dla poznenia fzacunku dobro- 
dzieyftwa Bofkiego w twoim powolaniu, nie 
maíz iak tylko obeyrzeé fie nazad, fpóyrzeć 
ieden moment na $wiat, z którego wychodzilz, 
na to morze burzliwe, na te przepasé niezgrun- 
towana, która pożera wfzyftkich prawie po- 
tomkóm Adama, i uważyć iakie fą nawałności 
i niebefpieczeńftwa, z których Cię miłofierna 
Ręka Bofka wydzwiga. Bez wątpienia młody 
wiek przepędzony w ścifley ferca i zmyfłów 
ftraży, nie dal ci widzieć caley rozciągłości 
zgorfzenia swiata zepfutego. Lecz pozwol, 
wprzod aniżeli, biorąc zakonne velum, roz- 
poftrzefz wieczną zafłonę między nim a fo- 
ba, pozwol, mówię, abym ci zupełnie dał po- 
znać świat w tym famym kazaniu, w którym 
powinienbym, ile fię zdaie, zagrzewać cię abyś 
go zapomniała. Ach! nicia tu nieutracę, chociaż 
ci iego widok przybliżę: gdy go ukażę tak, iak 
jeft w fobie, uznafz fama, 12 nie ieħ tak godzien 
kochania aby go można żałować. Coż to ieft 
albowiem ten świat nędzny, z którego mito- 
fierdzie Bofkie wyłącza Cię na zawfze? Ten 
świat, ieft to kraina ciemności, uważaiąc iego 
230 błę- 


-£3 0% X6 x zs ra 
błędy : ieft to droga pełna {kał i przepaści, 
uwaZaige iego niebefpieczefiftwa: ieft to miey- 
fce udręczenia i fmutków, uwaZaigc iego nie- 
fpokoynośei. W tych trzech flowach 192 mafz 
lego doftateczne opifanie: wezmiymyZ ie na 
uwagę. 


Część Pierwfza. 


A's Swiat nazwalem kraing ciemno- 
ści, bo światłość Ewangelii naywięcey na 

nim znayduie, albo ślepych, którzy iey niepo- 
znaią; albo nieprzyiacioł, ktorzy ią przytłumić 
uliluig. A nie mówię ia tu nawet otych du- 
chach mocnych, które nie mogąc znofić cięża- 
ru fwoich wyftępków, zrzucaią go z fiebie ra- 
zem z wiarą, i fzukaią w niedowiarftwie tego 
pokoiu okropnego, którego nie mogły zna- 
łeść w famym wyftępku: nie mówię i otych 
ludziach watpiacych o Religii, którzyby radzi, 
dla dogodzenia śmielćy fwoim namiętnościóm, 
aby wiara była wymyfłem ludzkim, lecz nie 
mogą iefzcze w tym fie przekonać; którzy wą- 
tpią o rzetelności ićy obietnic , leez boią fie ie- 
fzcze wnętrznie poftrachu iey gróźb; którzy 
fie ważą, iz tak rzekę, między pafiyami i 
wątpliwościami fwoiemi, i zdaią fie życzyć fo- 
bie, iako niegdyś Auguftyn w fwoim pafowa- 
niu 
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niu fie, albo mieć wiarę Zywíza dla fkoficze- 
nia fwego oblakania, albo iey cale nie mieé 
dla wylania fig na wizelkie bezprawia bez zgry- 
zoty i fzkrupulu. Pomiiam te wfzyftkie ro- 
dzaie ślepoty tak zagelzezone wieku nalzego, 
i ufiłoiące podkopaé fundamenta wiary i Reli- 
gii, i mówię tylko o błędach fprzeciwiaigcych 
fie iey maxymom. 

Ambony Chrześciańfkie oglafzaig wam 
codziennie, Sluchacze, te maxymy święte; od 
pierwfzych wieków Chrześciańftwa aż po dziś 
dzień, kościoł święty naucza ich z równą mocą, 
z równą pilnością, z równyra oświeceniem; z 
tym wfzyftkim Żadney nie mafz któreyby świat 
fobie nie przyfładzał, albo nieodmienial, albo 
nie czynił fię iey niewiedzącym. 

Pokuta, bez którey Chryftus Pan nie ka- 
Że fpodziewać fię zbawienia, tę świat odfyła 
do klafztorów i puftyni: Modiitwa , która ieft 
iedyną ucieczką i pociechą w nalzych nedzach 
i dolegliwościach, tę mieni być zabawą dufz 
proZniackich i nieuZytecznych: Utrapienia któ- 
re Święci poczytsli za łafkę, świat fig ich lęka 
iako niefzcześliwości, a przeciwnie, powodze- 
nie którego tamci lekali fig iako niefzczęśli- 
wości, ten go fobie Życzy iako łafki: Ambicya 
niezawściągniona, tak przeciwna duchowi Re- 

X ligii 
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ligii, 8 19051 $wiatowych ieft to fentyment 
wielkości dufzy: Nienawiść która burzy reli- 
ligią w fercu i nilzezy całą Ewangelią, te 
mraig za fprawiedliwy reflentyment, od które- 
go honor i ranga ich nie pozwala im odftą- 
pić: Zycie nazbyt okazałe i utratne tak częfto 
w Xięgach Bofkich przeklęte, nie ieft, tylko 
użyciem przyzwoitym dobr, i prawem które 
na nich urodzenie i {tan ich wkłada: Uciechy 
nayniebefpiecznieyfze, te nazywaią potrzebną 
rozrywką; pafiye naywftydliwize, fłabością 
nieuchronną; obmowy nayokrutnieyfze prawdą 
publiczną i niewinną: co mowię? Cnota fa- 
ma i prawdziwa pobożność ftraciła na świecie 
fwe imię: nieielt to u nich dar Bofki i rzecz 
iedna fzczegulnie potrzebna; ieft to, podług 
nich, iakieś dziwaćtwo, i podłość ducha. O 
Boże! też to وا‎ mówy ludu oświeconego świa- 
tłem Ewangelii, czyli też zdania dzikich i nie- 
wiernych narodów, którymeś Ty nie raczył 
odkryć prawd wiecznych, i nauki zbawienia? 
Ach, iak miłofi*rdzie Pahfkie nad tobą, 
przyfzła Oblubienico Chryftufowa, ieft godne 
wdzięczności niefkończoney! Patrz, iako mó- 
wil niegdyś Prorok do Syonu (a ia toz famo 
mówić ci tu mogę iefzcze przyzwoiciey) patrz, 
iako tym ezafem gdy grube ciemności okrywa- 
13 
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ią prawie całą ziemię, gdy ciemna noc rozpo- 
ftarta ieft nad tylą ludu, gdy świat ślepotą ude- 
rzony, nie umie rozeznać nayoczywiftfzych i 
naypofpolit(zych prawd zbawienia, ecce tene- 
bre operient terram, ES caligo populos: (Lai 
60, Y. 2.) 

Patrz, mówie, iako Bog wprowadzil cig 
na to mieyfce, gdzie wfzyfiko, na co tylko 
oczy obrocilz: te mury święte, te Bogu po- 
święcone Ołtarze, te wierne wfpoł-Oblubie- 
nice Chryftufowe, wfzyftko to ukaże ci dofko- 
nałość twoich obowiązków; gdzie Reguła Za- 
konna, niby Obłok iafny, poprzedzać cię bę- 
dzie dła pokazania ei dróg, któremi chodzić po- 
winnaś; gdzie światło Niebiefkie z codzienne- 
go rozmyślania weydzie nad tobą, i odkryie ci 
taiemnice zakryte przed Mędrcami świata: fu- 
per te autem orictur Dominus, & gloria ejus in 
te videbitur, (Ibid) 

Nic tedy nie moZe byé moim zdaniem 
pociefznieyfzego dla dufzy, którą miłofierdzie 
Bofkie odłącza od świata, iako to pierwfze rzu- 
cenie oka, które iey daie poznać iego błędy i 
falfzywe maxymy. Lecz choćby też kto mogł 
fobie podchlebiać, Że, na świecie zoftaiąc, umie 
trzymać fię drogi prawdy, w pośrzod innych 
drog fal(zywych i błędnych, które ią mylą, 

iak= 
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iakże może obiecować fobie powtore, Że na 
rim zachowa niewinność, w pośrzod zepfucia 

i niebefpeczeńftw niezliczonych? 

Część druga. 

A gdy mówię o niebefpieczeńftwach świata, 
czyż mogę Ci, Sioftro Naymillza, dokła- 
dnie ie wfzyftkie wyliczyć? Ach! wfzyftko na 
nim ieft niebefpieczefiftwem: Niebefpieczeńftwo 
w zacności urodzenia, bo ta rości fobie iakieś 
prawo do tego, co Ewangelia potępia: niebe- 
fpieczeńftwo w używaniu wielkich dobr, bo tu 
należy fobie bronić, albo rozrutnosci do któ- 
rey prowadzi prożność , albo nieużytości któ- 
rą wzbudza łakomftwo: niebefpieczeńftwo w 
konwerfacyach, bo w tych zawfze radzi iefteś- 
my podobać lię, a nie podobamy fię tylko przez 
paflye ktore zapalamy albo w cudzym, albo w 
wiafnym fercu: Niebefpieczeńftwo w przyia- 
Źniach, trucizna wkrada fie do ferea przez po- 
dobieńftwo humorów, i fłodycz obcowania; nie 
można fię obeyść bez rozrywki, a świat tyeh 
naywięcey doftareza które fa fatalne dla nie- 
winności: niebefpieczeńftwo w przykładach 
publieznych, wyftępek zazwyezay traci fwo- * 
ię okropność przez powagę tych, którzy nam 
go pokazuig; a my rozumiemy fig być befpie- 
czne- 


3 LOAD ER 
éznemi znayduige w ulomnosei infzych wy- 
mowke nafzych ułomności: niebe(pieczefiftwo 
w ubieganiu fie do honorów , chee fig każde- 
mu bydZ wyniefionym, a trudno kochaé tych 
którzy mu fą na przelzkodzie, i których nadeh 
przekładaią ; gdzie interefa fą rozdzielone , 
tam w krotce naftąpi i ferc rozdzielenie: Nie- 
befpieczeńftwo w związkach małżeńfkich, bo 
długość związku oziebia prawie zawfze gorą- 
cość kochania, a przytym rzadko fię trafi aby 
iednomyślność humorów umacniała ten węzeł, 
który cudza wola, lub cel intereflöw, prawie 
zawíze zwiezuie: niebefpieczeńftwo w ftanie 
wolności, bo oddalenie fię od poświęconego 
związku w ludziach światowych nie ielt czę- 
ftokroć tylko zamiłowaniem pow(zechniey(zey 
niewoli: niebefpieczetiftwo w famey pobozno- 
ści, bo ludzie na świecie biorą reputacyą cno- 
ty za fame cnotę, i gdy nie maig tych wyftę- 
pków , które świat gani, rozumieią 12 maig 
wfzyftkie cnoty, których Ewangelia wyciąga; 
a ieżeli i te maią, pochwały publiczne, które 
poboźność za fobą ciągnie, pfuią iey Źrzodło, 
bo gdy w cnocie zaczniemy naprzod Boga fzu- 
kad, trafia fie częfto 12 w niéy potym fzuka- 
sny famych fiebie. 
Otoz świat, i iego nawałności! lezeli kto 
unl- 
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uniknie iednego niebeipieczehftwa, wpada w 
krotce na drugie: ieżeli zły przykład znaydzie 
go niewzrulzonym, przyiazh go zwiedzie i 
do grzechu wprowadzi; iezeli zyfk i włafny 
interes nic go nie ludza, chwała i reputacya 
do złego go wciągną: ieZeli broni fobie wiel- 
kich wyftepkow, paflye flodíze i niebelpie- 
eznieyfze znaydą go bezbronnego: ieZeli wła- 
fna inklinacya czyni go dalekim od rozpufty , 
chęć przypodobania fie tey, lub owey ofobie 
nakloni go do niey: ieżeli iet wolnym od am- 
bicyi dla fiebie famego, ta fie w nim oZywia 
dla iego potomftwa: 162611 ieft tak wierny, 12 
nie fzuka Zadney okazyi wykroczenia, nie mo- 
Ze fie ręczyć za temi, które go fzukaią! 

Ale coZ wy na to powiecie Chrzescianie, 
którzy mię tu fluchacie? Ieżeli takie fą niebe- 
fpieczeńftwa świata, więc prożno mi na nim 
Żyiąc fpodziewać በዩ mamy zbawienia; toćby 
lepiey wfzyftko porzucić i zamknąć fię wfzy- 
ftkim na ofobności. Stoycie, Chrześcianie moi! 
nie ten ieft wyrok Opatrzności o was; nie te- 
go Bóg chce po was, abyście wzdychali do fta- 
nu, który wam nie ffuZy, ale Zebyácie fzukali 
fpofobów poświęcenia wafzego, w famych nie- 
befpieczeńftwach przywiązanych do ftanu w 
którym iefteście: uuumquemque ficut vqcavit De- 

us 
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ns ita ambulet: przeltroga ieft Apoftola Pawła! 
Cr; ad Cor. 7. Y. 17.) 

Co do ciebie przyfzla Oblubienico Chry- 
ftufowa, rozumiém iz z tego com iuZ powie- 
dział, los dufz światowych nie zdaie ci fig być 
godzien zazdrości: coZ będzie, gdy do opifa- 
nia iego bledów i niebefpieczenftw, przyłączę 
iefzcze opifanie iego kłopotów, iego niefpokoy- 
ności, i iego fmutków poZeraigcych? a to, iuZ 
ieft trzecia uwaga; i trzecia Część Kazania. 


Część Trzecia. 


>> kto z pierwfzego weyZrzenia, 

Że wefele i uciechy fą działem tego świa- 
ta odrzuconego , i Ze nie maiąc z fwoiey ftro- 
ny fzczęścia niewinności i cnoty, ma przynay- 
mniey flodycz, i rofkofz wyftepku. Ale bar- 
dzo daleko od tego!. Ach, gdybyć człowiek 
mogł być fzczęśliwym zapominaiąc o Bogu, i 
nie broniąc niczego wyuzdanym fwoim pafly- 
om, byłoby to i tak bez wątpienia fzaleńftwo 
godne opłakania kupować momentem rofkofzy 
kary i męki wieczne, ale przynaymniey grze- 
fznik nie traciłby wfzyftkiego, miałby coś w 
zyfku, ciefzyłby fię przynaymnićy tym mo- 
mentem znikomym : lecz ten fam przytomny 
moment iet mu odmowiony! 


Nay- 
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Naylalkawfzy i nayfprawiedliwfzy Stwora 
ca Natury, który nas uczynił dla በ6519 fame- 
go, nie chce abyśmy na ieden moment mogli 
być fzczęśliwi bez niego, i używa włalnych 
nafzych paflyi do ukarania tychże famych pat- 
fyi. Wfzyftkie ftworzenia których my chcemy 
użyć do nafzych rofkolzy, On ie czyni potaie- 
mnie inftrumentami nafzego udreczenia! w(zy- 
ftkie nafze żądze naypodchlebniey(ze które my 
fobie formuiemy dla ulagodzenia ferca nafzego, 
ftaią fig iego tyranami i morderftwem! wfzyftkie 
proiekta nayokazalfze, które nam plodzi imagi- 
nacya dla przyflodzenia i ufpienia nafzych przy- 
krości, oneZ ocucaia i powiękfzaią! wfzyftkie 
uciechy nayZy wíze, któreby powinny, Zdaie fie, 
ukontentować nafze ferce, nie niofa wen z fo- 
ba tylko nafycenie, i pomnażaią w nim niefmak 
i niefpokoyność! Daremnie my fobie zakłada- 
my fzczęście w wyftępku, fkutek wkrótce nas 
zbiia z tey nadziei, nie zoftawuiąc nam nic z 
ułożoney fzczęśliwości, tylko żal żeśmy ią fo- 
bie prozno obiecowali: ecce univerfa vanitas ES 
affliétio fpirits! z włafnego doświadczenia wy- 
znał to Medrzee, (Eccl. 1. Y. 14.) 

Nie, Sioftro Naymilfza! Chryftus Pan nie 
'zoftawil światu pokoiu, ale go zoftawił fwo- 


im tylko Uczniom: pacem relinquo vobis, pacem 
mes 
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meam do vobis (Joan. 14. y.27.) A tak gdy 
porzucafz dnia dzifieyfzego świat, nic nad to 
miłego w tym nie tracifz, i co dodaie fzacunku; 
i zaflugi twoiey ofierze, ieft to raczey ukon- 
tentowanie święte z którym przyimuiefz flu- 
Zbe Chryftufową , aniżeli plonne rofkofzy , 
których fię wyrzekafz! 

Ach, gdybyś mogła poznać grunt i wnę- 
trzność tego świata nędznego , gdybyś mogła 
doyrzeć wfzyftkich iego kłopotów i niefpokoy- 
ności, gdybyś mogła przeniknąć za te pozorne 
powierzchności, które prezentuią oczom id- 
kąś radość, iakieś rofkofzy, iakąś pompę i wfpa- 
niałość w świecie; iakbyś go znalazła różnym 
odtego, czym fię być prezentuie! Nie widziła- 
byś w nim tylko naywięcey niefzcześliwych: 
tu Oyciec poroZniony z Synem: MalZonek zkło- 
cony z Małżonką: Brat ftawi zafadzki na fwe- 
go Brata: przyiaciel nie dowierza przyiacielo- 
wi: Familie kryią przed oczyma ludzi fwoie nie- 
nawiści, niezgody, i zwaśnienia! Tu przyieźni 
nayściśleyfze rwą fig dla podeyrzenia, lub in- 
terefu: przywiązania naymocnieyfze, odmienio- 
ne zoftaią przez nieftateczność: kochania nayZy- 
wfze kończą fię otwartą nienawiścią, lub wia- 
rolomftwem! Tu nayswietfze, bo poślubione 
związki, ftai3 fie częftokroć męką oboyga dla 

nie- 
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nieiednosci, i nieznofzenia fie: fortuny nayoka- 
zalfze tracą {woie przyiemnosé dla podległości 
których wyciągaią: honory naywy2lze nie zo- 
ftawuią w fercu tylko żal, Ze 192 wyZey po- 
ftapié nie można! Każdy na tym świecie fkarzy 
fig na fwoy los. Naywyżfi nawet nie fq na nim 
nayfzczęśliwfzemi. W ftępuią oni, mówi Pro- 
rok, przez honor i fortunę fwoia wyZey nad 
obłoki: traciemy ich z oczu, tak fa wyfoko wy= 
niefieni: i zdaią (ie być coś nad ludzi, przez cześć 
która fie im wyrządza, przez wfpaniałość któ- 
ra ich otacza, przez łafki które rozdaiq, przez 
podchlebftwa, które zawfze za pomyślnością i 
potęgą idą: afcendunt ufque ad celos (Pf. 106. 
Y.26.) A przez taiemnego robaka gryzacego 
ich fumuienie zepfute, a przez fytos¢ famych 
uciech, a przez uprzykrzenie w uftawicznéy 
fubiekcyi, a przez dziwaćtwo włafnych żądz, 
a przez gorycz obcych zazdrości, a przez po- 
dłość którey używać mufzą w przypodobaniu 
ብዩ wyżfzym od fiebie, a przez niefmaki których 
w fercu doznaia, f4 niżey nad lud pofpolity, i 
niefzczęśliwfzemi nadeń: € defcendunt u/que ad 
aby/fos: anima eorum in malis tabefcebat! (Ibid.) 

atrzZe teraz, Naymifza Sioftro; otoZ świat 
P ze wizyftkiemi ¡ego bledami, iego niebe- 
fpieezehftwami, i iego niefpokoynościami. left 
to 
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to ziemia któréy chwalą owoce i piękność, 
która lie zdaie być płynąca mlekiem i miodem, 
leez w rzeczy famey ieft to ziemia , która iako 
widzieliśmy pożera fwoich miefzkańców: ter- 
ra, quam lufiruvimus , devorat habitatores fuos 
(Num, 13. Y. 3 .) Patrz iefzeze raz, oto mafz 
$wiat! Ja ci go nie pokazuie zdaleka, iako 
kufieiel pokazal go Chryftufowi Panu z góry 
(Math. 4. Y. 8.) z daleka on o(zukuie, bo nie 
prezentuie oczom tylko chwale, rofkofzy, i 
pompe; leez ia ci go zbliZam, i ftawie przed o- 
czy: patrzZe, ieśli ieft godzien być Zalowanym? 
ieśli w tym momencie, gdy go porzucafz, mafz 
wylewać łzy radości, lub fmutku? iesli to dzie» 
lo twoie, które świat nazywa wielkie, ta ofia» 
ra, którą on mieni być heroiczną, nie fą w ifto- 
cie rzeczy, rozumną zamianą pokoiu za zamie- 
fzanie, radości za kłopoty, wolności za niewo- 
13, flodkiego, i świętego towarzyftwa, za nue 

dność i obłudę towarz yftw Światowych? 
Ach, iakże więc fzczęśliwą w tym pun- 
kcie, i potrzykroć fzczęśliwą mam cię nazwać, 
Sioftro Naymilfza! Że obierafz niewinność, be- 
fpieczeńitwo, i fpokoyność Życia zakonnego, 
za błędy, niebefpieczeńftwa, i niefpokoy ność 
świata tego! Szezęśliw(zą iefzcze, z tąd, iż 
wprzod niżeś go użyć mogła wieczny z nim 
. nifzł 
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rozbrat czyni(z ! Nayfzczęśliwfzą, z tad, i2 
umielz poZytkowaé z tego krotkiego czalu Zy- 
cia doczefnego, dla ubetpieczenia fobie bloffa- 
wioney wieczności! 

A nam, ktörych ta Swieta Ceremonia zgro- 
madzila na to mieyfce, coZ zoftaie? ieZeli nie 
powtorzyé tez fame Zyczenia Tobie, które ka- 
plani, i Obywatele Betulii czynili Jadycie, gdy 
ftangla w gotowości do wypełnienia dzieła, 
które fam Bóg iey natchnął. 

Niech, Bór Oyców nafzych, który cię 
od dziecińftwa twego w fwoiey miał opiece, 
wyleie obfite na ciebie pomocy łafki fwoiey : 
niech poblogoflawi czyftości twoich intencyi: 
niechay umacnia wfzechmocną fwoig pote- 
ga świątobliwość twego przedfięwięcia: Le- 
us Patrum nofworum det tibi gratiam, & omne 
confilium tui cordis fuá virtute corroboret ር Ju- 
dith. c. 10. Y. 8.) 


Niech swieta Jeruzalem, to ieft, ten Dom 
blogoflawiony, który ci dziś otwiera bramy 
fwoie, z przybrania cię do (wego świętego to- 
warzyftwa ten odnofi pożytek, aby fie zawfze 
mogł f(zczycić tobą, i wefelić z przykładu 
enot twoich: ut glorietur fuper te cjerufalem. 
bid.) 

Niech 
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Niech lmie twoie idzie w liczbę tych 
Swiętych Panien, których, Zyiacyeh na tym 
micylcu, imiona 192 zapi(ane w Niebie, zoita- 
ną dla zbudowania potomności w dzieiach 
Swietego Zgromadzenia: ES fit nomen tuum in 
numero Santorum ES juftorum. (lbid.) 

Mówzeiuz, przyfzła Oblubienico Chry- 
ftulowa! w tym punkcie gdy mafz rzucić pod 
nogi twoie świat, zwalić tego drugiego Ho- 
lofernefa, mów iako tamta Bobatyrka lzraelfka 
w momencie, gdy miała fwoiemu nieprzyiacie- 
lowi śmiertelny raz zadać: ” Uderz, Panie! 
" włafnym iego mieczem ten pyfzny świat, 
aby nieożył nigdy w (ercu moim, które ci 
" cale na wieki poświęcam: Fac, Domine, 
ut gladio proprio ejus fuperbia amputetur. 
(Judith. e. 9. ሦ 12.) 

" Day mi tę wiarę żywą, i wfpaniałą, te 
* nieczułość Chrześciańfką, to podniefienie fer- 


" 


ca i pobożności, których potrzebuie do od- 
" rzucenia go, i wzgardzenia nim ftatecznie: 
Da mihi in animo confiantiam, ut contemnam il- 
lum, ES virtutem, ut evertam illum! (Ibid. y. 14.) 


” Jaka chwała dla Ciebie, Panie! ¡ak wie- 


ezna pamigtka mocy Twoiego ramienia ! 
." iaki wftyd i hańba dla dulz $wiatowych, 

" gdy poftrzegą iż Ty używafz flabosci płci 
" mo- 
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moiey do rzucenia pod nogi i podeptania ie- 
” go chwały i rofkofzy, od czego oni trudno- 
” ścią, i niepodobieńftwem wymawiaią fie: 
Erit enim hoc memoriale nominis tui, cum ma- 
nus fæminæ dejecerit eum! (Ibid. y. 15.) 

PrzyimiyZe, Wielki Boze! calopalenie tey 
niewinney ofiary, dzi$ w Reku fwego Pa- 
fterza Tobie poświęcaiącey fig, iakoś przyigl 
niegdyś przyiemną ofiarę Abla, a niechay (wie- 
cey niż mowa moia) ten Żywy przykład wia- 
ry i Religii, nauczy tych, co mię fluchaig, iż 
wiele ten zyfkuie, kto wfzyftkiego fię zrzeka, 

kto wfzyftko porzuca tu na ziemi, dla upe- 
wnienia (obie fzczescia wiekuiftego 
w Niebie! Amen. 
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